
　
　

盡
日
尋
春
不
見
春　
　

杖
藜
踏
破
幾
重
雲

　
　

歸
來
試
把
梅
梢
看　
　

春
在
枝
頭
已
十
分

解
説　

春
の
訪
れ
た
喜
び
を
、
梅
の
花
に
寄
せ
て
詠
じ
た
詩
。

語
釈　

※
尽
日
＝
一
日
中
。
※
杖
藜
＝
黎
杖
の
こ
と
。
あ
か
ざ
の
茎
で
作
っ

た
老
人
用
の
杖
。
※
踏
破
＝
歩
き
ぬ
く
こ
と
。
※
帰
来
＝
帰
っ
て
来
る
と
。

帰
っ
て
か
ら
。
※
梅
梢
＝ 

梅
の
花
が
咲
い
て
い
る
木
の
枝
。

通
釈　

一
日
中
、
春
は
ど
こ
か
と
尋
ね
歩
い
た
が
、
春
景
色
に
は
あ
わ
な
か
っ

た
。
あ
か
ざ
の
杖
を
つ
い
て
幾い

く

重え

に
も
重
な
る
雲
を
見
な
が
ら
歩
き
つ
く
し

た
。
帰
っ
て
か
ら
、
ち
ょ
っ
と
庭
の
梅
梢
を
折
っ
て
見
る
と
、
春
の
気
配
は

こ
ず
え
の
先
に
ふ
く
ら
ん
で
お
り
、
も
う
十
分
に
感
じ
と
る
こ
と
が
で
き
た
。

　

春は
る

を
探さ

ぐ

る
（
戴た

い
え
き益

）

尽じ
ん
じ
つ日　

春は
る

を　

尋た
ず

ね
て　

春は
る

を　

見み

ず

杖じ
ょ
う

藜れ
い　

踏と
う

破は

す　

幾い
く

重ち
ょ
うの　

雲く
も

帰き

来ら
い　

試
こ
こ
ろ

み
に　

梅ば
い

梢し
ょ
うを　

把と

っ
て　

看み

れ
ば

春は
る

は　

枝し

頭と
う

に　

在あ

っ
て　

己す
で

に　

十
じ
ゅ
う

分ぶ
ん


